— 233 — 


verordnungsblatt 


des Generalgouverneuts 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Tell l. 


Oziennik rozporzadzen 


Generalpego Gubernatora dla okupowanych polskich obszaröw 
Czesc l 


Ausgegeben zu Krakau, den 9. Auguſt 1940 


Wydano w Krakau (Krakowie), dnia 9 sierpnia 1940 r. 


Ta 8 E Seite 
Ei) Inhalt / Tresé be 
31. 7. 40 Erlaß über den Wirtſchaftsrat für das Generalgouvernement . 2.200200... 288 
Dekret o „Radzie Gospodarczej dla Generalnego Gubernatorstwa“ BER TR ER ar 
31. 7. 40 Verordnung über die Aufhebung der Dienjtitelle für den Wie e im 
Generalgouvernement . . 234 
Rozporzadzenie o zniesieniu Urzedu dla planu ezteroletniego w Gene reinym- Gu- 
bernatorstwie . c ( | 
31. 7. 40 Verordnung über die Meldepflicht polniſcher Offiziere eee ee 2 
Rozporzadzenie o obowiazku meldowania sie oficeröw polskich 8 A Ri 235 


Erlaß Dekret 


über den Wirtſchaftsrat für das General⸗ o „Radzie Gospodarezej dla Generalnego 
gouvernement. Gubernatorstwa“. 
Vom 31. Juli 1940. Z dnia 31 lipca 1940 r. 
1. Ich habe einen 1. Ustanowitem 
„Wirtſchaftsrat für das General— „Rade Gospodareza dla Generalnego 
1 gouvernement“ Gubernatorstwa“. 
geſchaffen. 

2. Der Wirtſchaftsrat für das Generalgouverne— 2. „Rada Gospodarcza dla Generalnego Guber- 
ment ſtellt das oberſte Beratungsgremium natorstwa“ stanowi najwyzsze gremium 
des Generalgouverneurs in allen Belangen obrad Generalnego Gubernatora W] zakre- 
der wirtſchaftspolitiſchen Führung dar und be⸗ sie wszelkich spraw kierownictwa gospo- 
ſteht aus denjenigen Abteilungsleitern im Amt darczo-politycznego i sklada sie 2 tych Kie- 
des Generalgouverneurs und ſonſtigen Mit: rowniköw Wydzialöw przy Urzedzie Gene— 
gliedern, die ich in den Wirtſchaftsrat beſon⸗ ralnego Gubernatora i innych ezionköw, ktö- 
ders berufe. rych specjalnie do Rady Gospodarezej po- 

wotam. 

3. Den Vorſitz im Wirtſchaftsrat für das Ge⸗ 3. Przewodnictwo W Radzie Gospodarezej dla 
neralgouvernement behalte ich mir perſönlich Generalnego Gubernatorstwa zastegam so— 
vor. Die Geſchäfte des Wirtſchaftsrats führt bie osobiscie. Sprawy Rady Gospodarezej 
der Leiter der Abteilung Wirtſchaft im Amt prowadzi Kierownik Wydzialu Gospodarki 
des Generalgouverneurs als mein General— przy Urzedzie Generalnego Gubernatora, ja— 
referent für die geſamten Belange der Wirt— ko möj generalny referent dla wszelkich 
ſchaft im Generalgouvernement. Die dienit- spraw w zakresie gospodarki w Generalnym 
liche Selbſtändigkeit der Abteilung Wirtſchaft Gubernatorstwie wchodzacych. Niezaleznosé 
im Amt des Generalgouverneurs wird durch stuzbowa Wydziatu Gospodarki przy Urze- 
dieje Regelung nicht berührt. dzie Generalnego Gubernatora nie bedzie 


przez niniejsze przepisy naruszona. 
4. Der Geſchäftsführer des Wirtſchaftsrats iſt 4. Kierownik spraw Rady Gospodarezej jest 
gleichzeitig mein Generalreferent für alle An— moim generalnym referentem dla spraw, 
gelegenheiten, die ich in meiner Eigenſchaft ktöre mnie, jako generalnemu pelnomocni- 
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als Generalbevollmächtigter des Beauftragten 
für den Vierjahresplan zu regeln habe. 


Krakau, den 31. Juli 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


kowi „Petnomoenego dla Planu Czterole- 
tniego“ do uregulowania przypadaja. 


Krakau (Kraköw), dnia 31 lipca 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 


Frank 
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Verordnung 


über die Aufhebung der Dienſtſtelle für den 
Vierjahresplan im Generalgouvernement. 


Vom 31. Juli 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


si 

Die Dienſtſtelle für den Vierjahresplan im Ge- 
neralgouvernement wird als Sonderbehörde mit 
Ablauf des 31. Juli 1940 aufgelöſt. Die Zuſtän⸗ 
digkeiten und ſchwebenden Dienſtgeſchäfte gehen 
ab 1. Auguſt 1940 auf die Abteilung Wirtſchaft 
und auf die ſonſtigen zuſtändigen Fachabteilun⸗ 
gen (Abteilung Ernährung und Landwirtſchaft, 
Abteilung Forſten und Abteilung Arbeit) im 
Amt des Generalgouverneurs über. Meine Auf⸗ 
gaben als Generalbevollmächtigter des Reichs⸗ 
marſchalls in ſeiner Eigenſchaft als Beauftragter 
für den Vierjahresplan bleiben davon unberührt. 


82 
Die Bewirtſchaftungsſtellen für Eiſen und 
Stahl, für Kohle und für Metalle, die bisher dem 
Leiter der Dienſtſtelle für den Vierjahresplan 
unterſtanden, werden mit Wirkung vom 1. Auguſt 
1940 ab dem Leiter der Abteilung Wirtſchaft im 
Amt des Generalgouverneurs unterſtellt. 


83 

(1) Die Bewirtſchaftungsſtelle für Leder und 
Pelze und die Lederverteilungs- und Schuhwirt⸗ 
ſchaftsſtelle im Generalgouvernement werden rüd- 
wirkend ab 1. Juli 1940 vereinigt und dem Leiter 
der Abteilung Wirtſchaft im Amt des General: 
gouverneurs unterſtellt. 

(2) Die durch die Vereinigung gebildete Dienit- 
ſtelle führt die Bezeichnung „Bewirtſchaftungsſtelle 
für Leder und Pelze im Generalgouvernement“. 


84 
Die in Verordnungen und ſonſtigen Vorſchrif⸗ 
ten dem Leiter der Dienſtſtelle für den Vierjahres⸗ 
plan oder der Dienſtſtelle für den Vierjahresplan 
eingeräumten Befugniſſe ſtehen mit Wirkung vom 
1. Auguſt 1940 ab dem Leiter der Abteilung 
Wirtſchaft im Amt des Generalgouverneurs zu. 


8 5 
(1) In $ 5 Satz 2 der Verordnung über die 
Pflicht zur Anmeldung mechaniſch betriebener 
Werkzeugmaſchinen im Generalgouvernement vom 
13. Juni 1940 (Verordnungsblatt GGP. I S. 199) 


Rozporzadzenie 


o zniesieniu Urzedu dla planu ezteroletniego 
w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 31 lipca 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führera i Kancle- 
rza Rzeszy Niemieckiej o Administracji okupowa- 
nych obszaröw polskich z dnia 12 paZdziernika 1939 
r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I. str. 2077) rozporzadzam: 


81 


Z dniem 31 lipca 1940 r. rozwiazuje sie Urzad 
dla planu ezteroletniego w Generalnym Guberna- 
torstwie jako wladze specjalna. Zakres kompe- 
teneyj i sprawy bedace w toku przechodza 
z dniem 1 sierpnia 1940 r. na Wydziat Gospo- 
darki i na odnosne wiasciwe wydzialy fachowe 
(Wydzial Wyzywienia i Rolnictwa, Wydzial La- 
söw i Wydziat Pracy) przy Urzedzie General- 
nego Gubernatora. Moje zadanie jako ‚General- 
nego Petnomocnika Marszalka Rzeszy w jego cha- 
rakterze jako Pelnomocnika dla planu cztero- 
letniego, pozostaja nienaruszone. 


82 
Urzedy gospodarowania Zelazem i stala, weglem 
i metalami, ktöre dotychezas podlegaly Kierowni- 
kowi Urzedu dla planu czteroletniego, podlega6 
beda Kierownikowi Wydziatu Gospodarki przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora z dniem 1 sier- 
pnia 1940 r. 


8 3 

(1) Urzad gospodarowania skörami i futrami 
i Urzad rozdzialu skör i gospodarowania obu- 
wiem w Generalnym Gubernatorstwie polaczone 
beda z moca wsteczna od dnia 1 lipca 1940 r. 
i podlegaé beda Kierownikowi Wydziatu Gospo- 
darki przy Urzedzie Generalnego Gubernatora. 

(2) Utworzony przez polaczenie urzad nosi na- 
zwe „Urzad gospodarowania skörami i futrami 
w Generalnym Gubernatorstwie“. 


8 4 


Przyznane rozporzadzeniami i innymi przepi— 
sami Kierownikowi Urzedu dla planu ezterolet- 
niego lub Urzedowi dla planu czteroletniego 
upowaznienia, przypadaja z dniem 1 sierpnia 
1940 r. Kierownikowi Wydzialu Gospodarki przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora. 


8 5 


(1) W S 5 zdanie 2 rozporzadzenia o obo- 
wiazku zglaszania maszyn narzedziowych z nape- 
dem mechanicznym w Generalnym Gubernator- 
stwie z dnia 13 czerwea 1940 r. (Dz. rozp. GGP. 1 
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werden die Worte „im Benehmen mit der Dienſt⸗ 
ſtelle für den Vierjahresplan und“ und das Wort 
„auch“ geſtrichen. 

(2) In § 2 Abſ. 1 Satz 1 der Verordnung über die 
Einſetzung eines Sonderbevollmächtigten für die 
Erdölwirtſchaft vom 27. Juni 1940 (Verordnungs⸗ 
blatt GGP. I S. 214) werden die Worte „und 
die Dienſtſtelle für den Vierjahresplan im Gene- 
ralgouvernement“ geſtrichen. 


8 6 
(1) Dieſe Verordnung tritt am 1. Auguſt 1940 
in Kraft. 
(2) Im gleichen Zeitpunkt treten außer Kraft: 


1. die Verordnung über die Beſchlagnahme 
in den beſetzten ehemals polniſchen Ge— 
bieten (ohne Oſtoberſchleſien) vom 
5. Oktober 1939 (Verordnungsblatt für 
die beſetzten Gebiete in Polen S. 25), 

2. § 2 Abſ. 3 der Beſchlagnahmeordnung 
vom 24. Januar 1940 (Verordnungs⸗ 
blatt GGP. I S. 23). 


(3) Die Befugnis zur Schrotterfaſſung, die bis⸗ 
her von dem Leiter der Dienſtſtelle für den Vier⸗ 
jahresplan ausgeübt wurde, geht auf den Sonder⸗ 
beauftragten für Schrott⸗ und Metallerfaſſung 
über, der ſeine Maßnahmen im Einvernehmen mit 
dem Leiter der Abteilung Wirtſchaft im Amt des 
Generalgouverneurs trifft. Dieſe Befugnis endet 
am 1. Oktober 1940. 


Krakau, den 31. Juli 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


str. 199) skresla sie stowa „2 Urzedem dla planu 
czteroletniego“ i stowo „takze. 


(2) WS 2 ust. 1 zdanie 1 rozporzadzenia o u- 
stanowieniu pelnomocnika specjalnego dla gospo- 
darki ropa naftowa z dnia 27 czerwea 1940 r. 
(Dz. rozp. GGP. I str. 214) skresla sie stowa 
„i Urzedu dla planu czteroletniego w Generalnym 
Gubernatorstwie“. 


86 
(1) Rozporzadzenie niniejsze wchodzi w zyeie 
z dniem 1 sierpnia 1940 r. 
(2) Jednoczesnie traca moc obowiazujaca: 


1. rozporzadzenie o konfiskacie na okupo- 
wanych, dawniej polskich obszarach 
(bez Wschodniego Görnego Slaska) 
z dnia 5 paZdziernika 1939 r. (Dz. rozp. 
dla obsz. okup. w Polsce, str. 25), 

2. §S 2 ust. 3 rozporzadzenia o konfiskacie 
majatku prywatnego z dnia 24 styeznia 
1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 23). 


(3) Upowaznienie do zbioru ztlomu zelaza, wy- 
konywane dotychezas przez Kierownika Urzedu 
dla planu czteroletniego, przechodzi na Pelno- 
moenika Specjalnego dla zbioru ziomu zelaza 
i metali, ktöry wydaje swoje zanzadzenia w po- 
rozumieniu 2 Kierownikiem Wydzialu Gospo- 
darki przy Urzedzie Generalnego Gubernatora. 
Upowaznienie to traci moc 2 dniem 30 wrzesnia 
1940 r. 


Krakau (Kraköw), dnia 31 lipca 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 


Frank 
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Berordnung 
über die Meldepflicht polniſcher Offiziere. 


Vom 31. Juli 1940. 


Auf Grund des $ 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des Füh⸗ 
rers und Reichskanzlers über die Verwaltung der 
beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


81 

(1) Offiziere, penſionierte Offiziere ſowie Re⸗ 
ſerveoffiziere des ehemaligen polniſchen Heeres, die 
ſich im Generalgouvernement aufhalten und nicht 
Kriegsgefangene ſind, haben ſich bis zum 
30. Auguſt 1940 bei dem für ihren Aufenthalts- 
ort zuſtändigen Kreishauptmann (Stadthaupt⸗ 
mann) zu melden. 

(2) Die Meldung iſt perſönlich zu erſtatten. Im 
Krankheitsfall kann ſie unter Vorlage eines ärzt⸗ 
lichen Atteſtes durch einen Beauftragten erfolgen. 


8 2 
(1) Wer der Meldepflicht nach 8 1 nicht nach⸗ 
kommt, wird mit dem Tode beſtraft. 


(2) In gleicher Weiſe wird beſtraft, wer Per⸗ 
ſonen verborgen hält, die nach $ 1 meldepflichtig 
ſind und ihrer Meldepflicht nicht nachgekommen 


Rozporzadzenie 
o obowiazku meldowania sie oficeröw polskich. 
Z dnia 31 lipca 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer'a i Kancle- 
rza Rzeszy Niemieckiej o Administracji okupowa- 
nych polskich obszaröw z 12 paZdziernika 1939 r. 
(Dz. U. Rzeszy Niem. I. str. 2077) rozporzadzam: 


8 1 

(1) Oficerowie, emerytowani oficerowie, jak 
röwniez oficerowie rezerwy bytej armii polskiej, 
ktörzy maja miejsce pobytu na obszarze Gene- 
ralnego Gubernatorstwa i nie sa jehcami wojen- 
nymi, obowiazani sa meldowa& sie do dnia 30 
sierpnia 1940 r. u wlasciwego dla ich miejsca 
pobytu Starosty Powiatowego (Miejskiego). 

(2) Nalezy sie meldowa@ osobiscie. W razie cho- 
roby meldowanie sie moe nastapié przez pelno- 
moenika, z przedtozeniem swiadectwa lekarskiego. 


8 2 
(1) Kto uchyla sie od spelnienia obowiazku 
meldowania sie, wymienionego w 1, podlega 
karze smierei. 
(2) Tej samej karze podlega, kto ukrywa oso- 
by, ktöre w mysl $ 1 obowiazane sa do meldo- 
wania sie i swego obowiazku meldowania sie nie 


find. Iſt die Tat von einem nahen Angehörigen 
begangen, ſo kann auf Zuchthaus erkannt werden. 

(3) Zur Aburteilung iſt das Sondergericht zu⸗ 
ſtändig. 


Krakau, den 31. Juli 1940. 
Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Frank 
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enci z obszaru Rzeszy na pocz 
szeten miarodajny jest tekst niemiecki, S 


speinily. W razie popelnienia czynu przez bli- 
skiego krewnego, orzec mona kare ciezkiego 
wiezienia. 

(3) Do zawyrokowania wla$ciwy jest S 
cjalny. 


Krakau (Kraköw), dnia 31 lipca 1940 r. 


ad Spe- 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 


Frank 
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